
It seems to me that such a solution of our
problem would be less rigi.d and more favollrable
for the carrying out of consultations among the
permanent members of the Securit,'{ Council;
because if, let us say, we adopt aIl ~ltese sub
paragraphs, difIerences of opinion may mse at
the very beginning of the consultations with
regard, for e~ample, to sub-paragraph (c). There,
may be difIerent opinions amongst us as, to
whe~ler or not representatives of the United
Kingdom, the Jews and the Arabs should be
invited for purpos~s of consultation to some kind
of conference, of the five Powers.

It therefore seems to me that it would be better
to confine ourselves to a general formula to the
efIect that the Security Council calls upon the
five Powers to carry out direct consultation
among themselves on matters arising out of the
reports of the Palestine Commission.

That is the question which. 1 should like to put
to the representative of the United States.

The PRESIDENT : On the understanding that
the representatives of the USSR and the United
States will in the meantime consult with a view
to producing, if· possible, .an agr~d form, the
Security Co~cil.will now adjourn, to meet again
at 3.30 this afternoon.

The meeting rose at 1.45 p.m.

TWO HUNDRED AND SIXTY·TmRD
MEETING

Beld atLake Success, New York,
, on. Friddy,5 March 1948, at 3.30 p.m.. ·····c· .... , . .

President: Mr. T.F. TSI-ANG (China).

Present.: The representatives' of the following
cOUlltties :. Argentina, .Belgium, Canada, China,
Colombia, France, Syria, Ukrainian Soviet
Socialist Republic, Union of Soviet Socialist
Republics; United Kingdom, United States of
America.

. ' ,

The agenda was that of the 262nd meeting
(documentS/Agenda 262).

'8. Contilluation>ofthediscussion
,\ orthe Palestine question

On the invitation of the President, Mr• .Lisicky,
Chaifman .o/the' .United· Nation PaleStine ·Com
mission,' Mahmoud Fawzi Bey, -the representative
o/liEgypt,'andRabbi Abba Rillel Silver, the repre
sd~tative 0/ theJewish Agency of Palestine, took
t/ieir places at thirSecurity Council table.

r' The.PREsIDENT:BefOl'e this moming's [262ndJ
tqeetin,g WaS adj()urI1ed, .we ·were. about to, •vote
on the draft resolution of the United States dele
gation [document S/685] and the Belgian amend
mentthereto [document S/688]. Suggestions were
made'with regard to changes in the text of the
United States draft resolution, and members now
have an amended draft of that resolution' before
them.I shall ask either the representative of the
United States or the representative of the Union

Cè serait, à mon sens, une méthode plus souple'
et plus commode pour la .conduite des consulta
tions entre membres permanents du Conseil de
sécurité. Si on 'adoptait ces alinéas dès le début,
un désaccord pourrait par exemple surgir sur la
nécessité d'ïIiviter les Juifs, les Arabes et les'
représentants du Roy~ume-Uni à telle ou telle
réunion, comme l'envisage l'alinéa c. Nous pour
~ons avoir à cet égard des vues difIérentes.

TI serait donc préférable, à mon avis, que nous
nous limitions à une formule générale selon
laquelle le Conseil de sécurité inviterait les
membres permanents à se consulter directement
sur les problèmes soulevés par le rapport de la
Commission de Palestine.

C'est là la questiqn que je désirais poser au
représentant des "Etats-Unis.

Le PRÉSIDENT ;(trfilduit de l'anglais): Etant
entendu que le représentant de l'URSS. et celui
des Etats-Unis se consulteront dans l'intervalle
en vue de parvenir~ si p@ssible, à une formule
unique, le Conseil de sécurité va maintenant se
séparer, pour se réunir de nouveau cet après-midi
à 15 h. 30. .

La séance est levée à 13 h. 45.

DEUX CENT SOIXANTEmTROmIEME
SEANCE

Tenue à Lake Success, New-York,
le vendre(Ji 5 mars 1948, à 15 h. 30.

Président: M. T..F. TSIANG (Chine) ..

Présents: .Les représentants des pays suivants =
Argentine, Belgiqùe, Canada,' Chine, Colombie,
France, Syrie, République socialiste. sôvi~tique
d'Ula:aine, Union des Républiques socialistes so
viétiques, Royaume-Uni,' Etats-Unis d'Amérique.

. .
L'ordre du jour est celui dèla 262e séance

(document S/Agenda 262).

8. Suite de la mscussion
. sur la question palestinienne

Sur .l'invitation du Président, M. Lisicky, Pré
sident de la. Commission' des Nations Unies pour
la Palestine, Mahmoud Fawzi Bey,. représentant
de I~Egypte, et le Rabbin Abba Rillel Silver,
représentant de l'Agence juive pO'lr la Palestine,
prennent place à 'a table du Conseil de sécurité.

Le PRÊSIDÈNT -(traduit' de l'anglais). : Avant
d'ajourner la' séance de ce matin [262e séance]
nous nous apprêtions à mettre aux voix le projet
de. résolution présenté par la délégation des Etats
Unis [documènt S/685] et l'amendement proposé
parla délégation belge [document 8/688]. Des
suggestions •. tendant· à modifier ,le. texte du projet
de ré'Jolution des Etats-Unis ont été faites,et·les
membres dü Conseil' de sécurité ortt 'maintenant
sous les yeux un projet· de résolution, amendé. Je
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of Soviet Socialist Republics to report on the
draft.

Mr. AUSTIN (United States of America) : 1
think that the firstt.lJ.ing that 1 ought ta do is
to point out in what respects the original proposal
submitted by the Upited States is now proposed
to be changed.

We struck out of paragraph 2 the words,
.. establish a committee of the Security. Council
comprising", and insertedin lieu thereof the
words .. call on". Then, a little further on, we
struck out the word "five" and the words
.. whose fonctions will be", and inserted in lieu
of the latter words, the words .. to consult and : ".

ln sub-paragraph (a), aftèr the word .. make"
and. before the ward .. recommendations ", we
inserted the words .. as the result of such con
sultations." Then, at the end of that sub-para
graph, we -struck out the semi-colon and added
the following: .. with a view of implementing the
resolution of the General Assembly. The Security
Council requests the permanent members to
it on the results of their consultations within tell
days." ,

In sub-paragraph (b), we struck out the word
.. its ",and inserted in lieu thereof the pronoun
.. their." Further on in sub-paragraph (b), we
struck ou~ thepronoun Cl it ", and substituted
therefor .the pronoun .. they."

l should like to offer just a few words of
explanation. The time of reporting, which is
stated. in sub-paragraph (a) of the amended text
ta be within ten days, applies to all consultations,
not to one alone. This is an agreed application,
although the sentence is put in at the end of sub
paragraph (a). The two changes in sub-paragraph
(h) are necessary in order to conform that sub
paragraph to the changed text of paragraph 2.

The total effect of these changes is that the
amended resolution reads as follows :

., The Security Council,

.. Having received resolution 181 (II)' of the
General Assembly of '29 November 1947, on
Palestine, and' ha'0.ng received from the United
Nations Palestine Commission. its fust monthly
report and its fust special report on the problem
of security in Palestine;

.. Resolves:

.. 1. To accept, subject to the authority of the
Security Colindl under the Charter, the requests
addressed by the General Assembly to it in para
graphs (a), (b) and (c) of section A of the
General Asseinbly resolution of 29 November
1947;

.. 2. To calI on the nermanent members of the
Council to consult and: .
. "(a) To' inform the Security Council regard
mg the situationwithrespectto Palestine and ta
make, .as· the result of such consultations, recom
men.~ations to it regarding the guidance and ins
trnçtlOns which the Council might. usefu1ly give
toth.ePalestîne Commission witha view of
lln]?lementing the resolution of the General As- .
s~mbly. The. Security Council. requests the per~

prierai le représentant des Etats-Unis ou celui de
l'Union des Républiques socialistes soviétiques de
bien vouloir faire rapport sur ce projet.

M. AUSTIN (Etats-Unis d'Amérique) (traduit
de l'anglais) : J'estime que je dois d'abord signa
ler les diverses modifications que l'on a apportées
au projet initial présenté par la délégation des
Etats-Unis.· .

Dans le paragraphe 2, nous avons supprimé les
mots : «De créer un comité du Conseil de sécu
rité composé des... » et nous les avons remplacés
par : «d'inviter les ». Ensuite nous avons sup
primé le mot «cinq» et les mots «et qui aura
pour attributions '»; à ces derniers nous avons
substitué: «à se concerter et: ». .

A l'alinéa a, nous avons ajouté, entre le mot
« faire» et les mots «des recommandations »,
les mots «après s'être ainsi concertés ». A la.fin
du même alinéa, nous avons supprimé le point
Virgule et ajouté le passage suiyant: «en' vue de
la mise en œuvre de la résolution de l'Assemblée
générale. Le Conseil de sécurité invite ses mem~
bres permanents à lui faire rapport sur les résul
tats de leurs consultations dans un délai de dix
jours. »

A l'alinéa b, nous avons remplacé «ses» par
« leurs». A la fin de ce même alinéa, nous avons
remplacé le pronom «il» par le pronom «ils ».

J'aimerai maintenant fournir quelques brèves
explications. Le délai de dix jours dont il est
question à l'alinéa à du texte amendé, s'applique
à toutes les consultations sans exception•. On est
convenu de l'entendre ainsi, bien que la mention
de ce délai ne figure qu'à la fin de l'alinéa a. Les
deux modifications appnrtées à l'alinéa b étaient
nécessaires pour que cet alinéa concorde avec le
texte amendé du paragraphe 2.

En somme, le projet de résolution amendé a
désormais la teneur suivante :

« Le Conseil de sécurité,
«Saisi par l'Assemblée .générale de sa résolu

tion 181 (il) du 29 novembre 1947, relative à la
Palestine, et par la Commission des Nadons
Unies pour la Palestine de son premier rapport
.mensuel et' de son premier rapport spécial sur
le problème de la sécurité en Palestine;

«Décide:
« 1. De recevoir, dans la limite des pouvoirs

que la Charte confère au Conseil de sécurité, les
demandes que lui a .adressées l'Assemblée géné
rale aux alinéas a, b et c de la section A de sa
résolution du 29 novembre 1947;

'«2. D'inviter les membres permanents dû
Conseil àse'concerteret ; ,-~,-,

« a) A tenir le Conseil de sécurité au courant.
de la situation en ce qui concerne· la· Palestine,.
et.à lui faire, après s'être ainsi concertés, d~'

recommandations quant aux directives et auxins...
tructions que le Conseil pourrait utilement don
ner; à la Commission pour la Palestine, en vue
de la mise en œuvre de la résolution de·1'Assemol

blée générale. Le Conseil de sécurité invite· ses

1



membres pèrtnanents à lui fairérapportsur les'
résultats de leurs consultations dans un délai dedix jours. ". . ,
'«b)A.examinersi la <s.ituation en ce qui
concerne la. Paiestine.constitue une menace p~ur

. la P~,et, pourl~s~1lrité internationaies,età
faj.re . rapport .de· I~ursconclusions au Conseil,à
titre de question urgente, en les. accompagn,ant
de toutes recommandations qu'ils jugeront utiles
touchant les mesures à prèndre' parle Conseil de
sêcurité; ...' . . .' ..................~ " ;,;'.'.' «Pl AS.ecoilcertetayec la C6mmissionpQut
laJ.»a1estjne, la" Puissance m~dataireet les repré
sentm.-ts desprittcipaIescommunautés. de .Pales
tine~u sujet de l'application .de la recommanda·
tion de l'Assemblée 'généraie en'date. du 29 no
vembre 1947~ .'

«'Êaitappel.ij· tous les Gouvemements.• èt ..:à
tout~s .les .popùIations, en'. particulier à ..CeUX .' de

.laPlÙesfineet des paY$avoisinants, pour 'qu'ils
pietinent .t,o~tes lesinesurespossibles" p'our éviter.
quen.~"sêproduiseilt 4ès4ésordres telS que ceux
qlleconnaît àctuelleB1~nt IllPaIestine, ou pourcalmercescIésordres. »' . .. ,

Le PRÉSIDENT '(traduit de l'anglais): J'ài
l'intention demettre.d'abord 1 aux" voix, .para
graphe .Pll1',J?~agraphe,)'antende1l1~rit ~soumispar
'Iadé~égation belge:. T-oût~fois~ je v~ auparavant
ou'VJ:ir laQiSe~sion, nonlleul~1Jlen(sur cet amen
dement,DUliS aussi :Sur l~ 'te~tefeJÏÏanié du pr()~
jet de résolution préSfJitê par' lesE:tàts:Unïs.

M.. GROMYKO (!Jnion des RéPUbliques socia
Iistes1sQviétiques) .(traduit dur~sse): Le Président
a exprimé .le déSir que· les représentants des Etats.;
Unis et de •. l'UmoJl:;ges· Répùbliquessocialistes
soviétiquessècollSu}tent dans .l'intervalle des
deux séances. AinsLfut fait etM. Atistinvous a .
déjàdo-nné.des iti,fonnatioDs sur les .. résultats
essentiels de cette cOllsultation qui se présentent
sous.1afonne dé. modijic~tion.sa)lprojetde réso
lution des Efats-Unis.Lesc::onsuItations directes
entre",les membres"pemuments"u Conseil de
sécUrité' que l'on propose.ne),~.~ent pas ren
cqntl'erd'oPPQsition ·e~; lereprésentant;des:Etats
UJÛ$'est·en t01,1t 'Pas 'd'accord, C01llll1~ i1res~ort
(f~ ;son~texte..'nn'YPI9Poseplu:~,~n 0 effet là .crea7
fioll. d'un>c()~té spécial.' L'~~a '. fldù ,.,pal'a.
graph~' .~ a 'std?i,quèlq\ies mQè!fiications dont,
M. Austin vous a égàlemeilt !nftJnn~B:. . .

,manentmembers .tôreport .• to'Jt ·on°tbê·resillts
'bf theirconsuItatipns within,tendays...

.:~·,(b)Tocon~der'Yhet1ierthe .situation with
res~cttoPa.1estiIleconstitutt1s a threatto inter-
natiQllat,pe~ce;and's~:uiity~and torepqrt theu
conclusionsasa Illatterof llrg~ncy Jo;the Coun..
cil, together with atlY recommendations fot action
by theSe~urity CoUllcil. which they cQnsider
,appr~piiate;

ThePl\ESIJ)ENT,: Iintend toput the Belgiari
antencbn.enttothe vôte.1irst, ;p;tragraphby,para-

. 8laph.... :i3pt.b~foreI.. P~tth~t ,à,mêJ1diJJeiIt/ to .~
vote. Ishall alI()wtÏ1i1C? fQI(ijscu~s,oq~n()t'QlÛY.
on the âmèridinént 'Bût aISo oJ1tbe amendootext
of theUilited Statesdraft 'tesolution.

-' ' " .'- " -.': ',' '';'. -' - .,':; ",: - -: ,:; .'-' '.'.- .' .. ". : ,',",.: -,,~,." (c)ToconsUltWlth thePaIestïneComnns~
sJoP,the Man<fa.toryPower, and representa~ves
9~.,the .princiPal··. communities.·.. of·.Paiestin~ con..
cemingtheimple~eJ1tafiqn of tlte' Gener~
~sseDl9Iy,~rec9nunend.a.tjon.~!>f~ .29 '~ovember

. 19~7' .<' •....•........... ' .' .-. 'O~" ,,' •. "'3 .'

,.' ·~c~PJ1~als tO.ail Go'Vernments. and 'pèoples,
pa~.lcuIarIydn and .ll1'ound· Paiestine, totake .aU
possible.actionto preventorreducesucbdisordets
~sare nO\VoCeutrlngiIr Palestine.."

Il

..•..nMr."GROM.;KO ,·(J.rnionQf$ovfet'Socndist
:Repllbl.ics)(~ànslate4frtJl'i1,Russjan) ::Th~,;Pl'e~
siden(expJ;essed·tIi~~sh!hat ,tb.e.representatives
~ftheUnited Statesof~etica, and:the Union.ol Soviet SoêiaIistRepubUc$,' ~ould:~ons'Jllt
tQgèther duringthe,~tervalbetw:eenmeetings.We
~Vec<5nsuItec:lt9gçth~;randMr·A.ustip~'n()w
repprted.in substaçeth~·r~ults:of that. co~sulta'7
tion::sofarascertllin mOdifications of the United
Statës·. ·draft"{esolüf.Ïoti, .àte ....cP1lceme~. '"11tepr,o
pqsai\\that thereshoûld bèdirect cons~tations
~ong': the~lIIlauent'menibêrS'of,t,heSecurlty
çQunc::i1»seems~JJ!e;et\\'ÎthnQ..()1>jeètions.1lt ,anycase, th~, United·Sta.~repre~ntative:has ,agreeq
tOi '!bis, .'~ .his,·~greement; Ïs.J;eftêc::te(Lin.;; the
·.~l'esol,ti()n)#1~ pJ;oppsat to-'Set up a speci~

'c()pngittee h;~l:Jee:q droppçd. Somecbangeshave
~nmade;ÎJ1,sub-paragraph(alofwagraph,' 2,
arid. Mr.AustÏllnasaiso reportedonithese chan-ges. . '1,.'

:~~INoagreementh~s~bêeÎ1~eachedastlîeresuIt 'Encequiconcernel~s;ùiÏ1éa~,betc du para~,of our 'ëQlIs1Jltatibns:"AA;:!l1b-p~apJts(b)attd gr~phe 2; notre consqltation n'a pas. permis(c)ofparagrapb.: 2~ ~e~tiSSg.'~ô~le~tion· d'aboutir àun accord. La délégatio:::Ide l'URSSconSîd~rs" thf:tt,~te'.is~5~O·.neecf ·for.·.the8e.· sun- '~eoen,~!f~t ,qu'ilS•.. n~sontpas)m:1ispensablesPara8l'àpps~sin~,.thètè'iS'ca érisk that, ifthese et qUe leur application:': risque de ptolonger lessu}).;paragraphsare comolied with,consuItations consultations. et, en tout' cas~' nous empêcherawiI1dragoiJ.arid,m,.aI1y~easè,thedes~ ~sults<F09tènirdans~edélaiprévu de dix jours lesma~"notbeob~edwithin"tI1eper.iQd nf ten .résUltats désités~
~~.,~-."",c" ..·..·..;"'i.. ._. ,. , .....
. ,Thus,the pdÎi1ts''Oh;Wiiiçhagteementhas l'ken Ntnis;sonun.èsaînsi d'accord, après dette conl~cbed, 'aga 'resUlt·of·our:~n5ultations are sultation, ··sur lèparagraphe' 1 dù. projet. de résap~gr!ph Lol,~e uiÎitedStates dtaftresolu- 'lution desEtats-Unis~ aii1sique je fai déjà indi-.-~~~on:~ which.Lhavc atreadY mentiolled;the ·qüé, d~ même que sur le préambuledu paraPreamble·",to .pàl{lgJ:aph2,.. which 'CQincides gr~phe:2. qui'corr~spond' éntièrement à la propa~p1e~Iyqvi~tJJe.'SOviet Union propÇ~al, on siqôn de l'Union sovietique sur les co~uItatio~s.' cJirect. ÇOtlSwtations:among èthe Jive.Powêrs;ând directes: entre.les ,cmq .P.uissances, enliJ? sur' l'ali-



néa ac:lu paragraphe 2, compt~·tenu (J,es IQodifi
cationsissUeâ\ de notre consultation. ~br les ali-

· néasb et c, comme je l'ai dit, l'accord n'a pas pu
se réaliser. .

L'alinéa a présente d~D.è un caractère général;
il "prolonge èn,quelque sorte: le 'préambliIe 'et je
crois qtiil'" ne "saurait .' y avoir ici aucùn. mal
.entendu. En tout cas,aptès' ces éClaircissenients
et si, tOllt lenionde accepte -cette explication de

· la structur~de la résolution, les doutes exprimés
.par lereprésentaJit de la France ne deVl'aientplus
avoir d'objet. .

M.GROMYKO (Union ,des Républiques so~ia-.
listes soviétiques) (traduitaurlisse): Nous aVOlls
déjà envisagé lapossi~ilitéd'insérer cettë cla:use
à la fin. du p~agraphe 2,inais •• nous avonsèstimé
qu'il était plus logique d'évoquer le délai de diX
jours •dans , l'alinéaa, 'qui, présente, en, effet,.un
caractèr~général. Cet alinéa indique que les
membres permanents du ,Conseil desécuritédoj,..
vent informer ce demier du résultat de leurs
consUltations•dans un •délai de'dix jours,quelqu~
soitl'objet de ces c()nsuItations. TI s'agit d~nède
consUltations quipo~ront, entre" autres, ,--.'.vàite
en pren:derlieu '-'-, surIes,poihtsénumérés' -aux
àlinéas b et Ci; ,

M. ,', PAROD!' (France) ,:cLa. très simple observa
tion que j'ai à fol111uler se présente d'ailleurs sous
lafortne 'd'une question. Si j'ai.bien c()mprls ce
qui 'nous a. été indiqué ~l y. a 'un instant' par

· M; Austin, la phrase.indiquant le délai dans le
quel, les membres ,'P~rmanen:ts doivent faire. rap
port au Conseil de 'sécurité s'applique à, tout le
paragraphe •• 2 .••'Dans ces conditions, ,je pense qu'il
serait, préférable,qu'elle figure. illa fin du.derpier
alinéa, plutôt que dansl'alinél:i a.S'il y a une rai
son spéciale pour. que cette phase soit compris~

dans l'alinéa a, je n'insisterai ,pas,lllàis .il ,me
sembleqtie' là présentation que je suggèrëse'rait
plus logique. .

sub.paragraph (al ,of paragraph 2" with 'the
'chlUlges made asa resutt. of our consultations. As
Ihll'Veakeady said,we havé 'not agreed on Bub
paragraphs (b)and (c).

Mr.PâRODX{France) (translated from
French) : ~ relD,arlœ 1 have. to offerare very
simple and", indeed;., tentative. If 1 correctly
understand what Mt. Austin said a momentago,
the sentence referring to the time·-limit within
wh.ich, perml;U1ent membe~sare to report to ,the
Security COUDcil applies tothe, whole ()fpara
graph 2. 'In thecircumswnces, l, think it, would
bebetter if the sentenCe wereplaced at the end '
of the Jast sub-paragraph ratherthl:lIl ,in sub
paragraph (a). If there is a special reasonfor its
inclusion in sub-p~agraph '. (a),' Ishall not press
the point, but it seelllS. to me that the attaIlgement
Isuggest would,bemore Iogica1.

M~. "GROMYIW (Union ,of Soviet, SocÎ<Œst
Republics) (translated trom: Russian) :, We have
alteady discussed the alternative 'of incIudin~,tbis

seiltence at the end of paragraph 2,butc~e to
the GoncIllSion it would he m()re to the, point to
mention the ,ten-day,time~Iimit.in, sub-paragraph
(a), because that sub-paragraph i8 of.a general
nature. It, says that the i'p.rmanent members of
the Security Councilshouldfuform the Se...'ffity
Council ofthéresults of theirconsuItations witbin
ten ciaYs, no matter on what questions consulta
tionswere held. Thus,consultationsareenvisaged
pertaining to, among 'Qther things, ,andperhaps
primarily", the questions 'ellumerated ,in sub-para.
gra.phs (b) and (c). ._

Sub-paragraph (a) is of a general, character; it
is akind ofcoritinuation of thepream~le, and it
-seems to me' that there couId beno mîsunde'r
standing in: that' ê011nèXion."'In ., anycl;lse, 'aftèr
these explanations,. if everyone agreesWithsuch
an mterpretation, ot,thearrangement" of the
content of' thisdraft resolution, thedoubts expres
sedhere by' the representativeof 'France' should
be dispelled.

. Mr. NISOT (Belgium) (tran~latedfrom French): 'M. .NISOT (Belgique),:, J'accepte le n0'll-vê@
1 accept thenew paragraph2 with'onereserva- paragraphe 2, solisla seulé résèrveq\leje dési
tion: in, sub-paragraph (a) 1 should Iike to have reraisvoir supprimer dans l'alinéa a les mots:
deleted the words ., wiill a viewof implementing « en vue âe la mise enœu-vredela résolution de
theresolq,tiollof the Generai .A~seInbly'·. rAssemblée génér.a1~

Theretention' of· thisphrase is, in fact, _ La. présence de ce membre dephtase,est,ell
incoIllpatiblewiththepositionsupporte4 by theefiet, incompatible àvec lafchèse que soutient '
Belgian amèndment, whicb isthat, the~question l'amendementbelge,sèlonlaqlJ.eIle'Ia question, de
of implementing the General Assembly'sresolu- la mise en œuvre de la.résolutiul1 de l'Assemblée
tien should ,be 'Ieft in' abeyance,' until wè 'bave générale doit être laissée en suspens tant que.nous
bcforeus the result of, the consultations among n'ayons pas entre les mains le résultat descon.sul-
the permanent ,members of. the Cpuneil. tations, entre lès'me,mbtes, permanents' 4u Co~eil.

1-repeat, 1 accept thenew,paràgraph 2" with Encore une fois, j'accepte le ,'l1ouveau ,para...
t~s deletion. . graphe,2 avec cette Suppression.

General McNAuGRTo~(Canada) : The,repre- ' Le' général McNAUGH'l'ON (Canada) ,(traduit de
sentative of Belgium, .hascalled the ·attentionof l'anglais): Lereprêsentant de la Belgique a attiré
the President to a very important, alteration made l'attention du,Pxésident Sl!!':;une. tt~~ imporœnte
in sub-para:grapp. '(a) of paragrapli 2, and he has IIlodification -qu'il,désirait apporter à l'alinéa a
asked the sponSors of the reviseddJ:aft resolu- du paragraphe 2,et Ua demandé aux auteurs du
tion whether they. would "'accept the deletion' 'of projet remanié s'ils voulaient bien acce"'rde ,
thewords' "with' a view ,of implementing' the sùpprimer lésmdîs 'C',envut1,Jc la mise ~il œuvre ,.'
resolution oftheGeneral Assembly". 1 thinkthat de la résolutioD. de l'Assemblée' générale »•. JSesi
question' should be answered. time qtl'il serait ·utile d'avoir la 'réponse, à,celte

question.
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":~M~. NISOT'(Bél~Wn) (ttanslat~dfrbmFrench) ,.: '
"l'beg,. the representàtivegf CanadEl.'spardqn,.but
:thal iSYlotquitewlîat lasked. 'IsaidtIiafl was
altering my draftamendment in the sense that l
.wa~:replacing.t1l~three sub,.paragJ:aplls in it by
the newparagJ:~P1l2 of. the UIÙte4,Stàtes draft.
,1 am Ilot asking t~ë,Unite<:(Stàtes delegation to
.atn.end its ,draft. l am, statiIlg that mine is
amended;,

The 'PR.ESIDEm': In order ..to make the matter
pçrfectlyclear, Ti W~sh to state .that " it ismy
understÇlJl~g that'~e 'representativeofJ3elgium
accepts, the text.of ~e. amended draft,resolution
sUb~ttedby the United Statesasa substitute for
.hist~xt, with the excep'tÏ9n of the. phrase"' with
a view of implementing thereso~ution of the
General Assembly:' Is my understanding cor
rect?

Mr. :NIsoT(Belgium). (iranslatedfrom French):
,',That is not ·quite correct. 1 accept paragJ:aph 2
,of th~ VIlited' States .draft resolution,subject to
:thereservation ·that 1 have alreadystated, but 1
,request the deletion ofparagJ:aph 1. In other

'words, myamendnient still calls for the. deletion
of ~aiagraph l ~ ,

Mr. GROl\lYKO (Union of Sovi~tSocialist
Republic.s) (translated ,from Russian): 1 merely
,wanted to saythat 1 attach <importance to the
5entenceobjected to by the Belgian· representa
tive. If this sentence were dropped, it; would
substantially change both the meaning of the
p'ar?graph and my attitude towards il... ', .',. .... '-;. .... .

•..•~ Mr." NisOT (Belgium) (translated from French) ':
-It will be open ta the representative of the Soviet'
Union tô make his position on· the Belgian àmend-
ment'known by 'his v~te. '. .

, The PRESIDENT: In order thatwe May know
to whatextent .we are comniitting ourselvès, 1
shall fust read a paragJ:aph and then put that

,paragJ:aph to a vote. We shall now vote on the
)3clgian ameJ;1dmeIlt. The preamble reads :

"' .. The SecurityCouncil, « Le Conseil de sécurité,
.. Having received resolution 181 (II) of the « Saisi par l'Assemblée générale de sa 'réso-'General Assembly' 'of 29 November 1947. on lution 181 {ll)du 29·novembre 1947, relative à'Paiestine, and haviIlg received !rom the United la PalestiIle, et PiU' 'la Commission, des. Nations, Nations Palestine Commission, its fustmonthly Unies pour la Palestine de son premier rapportreport, and its fust special:ceport on the problem mensuel et de son premier rapport spécial sur le.of securityinPalestine;" problème de la sécUrité en P-alestine» ;

, Mr.ARC~(A1'gentirtaJ (translated from Spa- M. ARCE (Argentine) ,(4raduit de l'espagnol) :nish) : This is the preamble of the United' States C'est exactement, mot pour mot, le préambule du"'draft résolution, e'Çactty, word for' word. . projet de résolution présenté par les Etats-Unis.
A. ~()te was taken byshow of hands. There Il est procédé au vote à main levée. Il y a 5:were 5 votes ln lavour and 6 absten#ons~ The VOIX pour 'et 6 abStentions. N'ayant pas obtenpreamble was. notadopted, having" failed to ;le vote affirmatif de sept membres, le préambule'.dbtfiin the affirmative votes of seven members. n'est ,pas·adopté.
Votes 'for: BeJgiUItl~ Canada, China, France, V,otent pour : Belgiq,ue, Canada, Chine, Fr,ance,Syrla. . Syrie.
Abstentioni: Argentina, Colombia, Ukrainian S'a~. '~~p,nnent : Argentine, Colombie, Républi-Soviet Socialist Republic, Union of ,Soviet Socia- qut.' 'vc..:;P:"te SiJ,!j~tique d'Ukraine, Union deslist Republics; United Kingdom, United States of Répm.'J7![{ues sodalistes soviétiques, Royaume-America. 1 Uni, Etc~~-!T!";; 1'Amériq1ie.
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The PRESIDENT : Sub-pai"agraph Ca) of iliefirst
.paragraph of the Belgian amendment J:eads:

.' Resolves,

.. (a). To call. on permanent members o~ the
Council to consult and to inform the SecUrity
.Council regarding ~the situation with respect· to
Palestine and to make, ~s the result of such con
~u1tations, recommendations to it regarding the
guidance an4 instructions which the Council might
usefully .give to the Palestine Commission. The
Security Council requests, the permanent members
to report to it on the results of their consulta
tions within ten days ; "

A vote was taken by· show of hands. There
were 5 votes in favourand 6 abstentions~ The
sub,:paragraph ~va8 not adopted, having failed to
obtain the affirmative votes of seven members.

Votes for: Belgium, Canada, China, France,
Syria.

Abstentions: Argentina, Colombia, Ukrainian;
Soviet Socialist·Republic, .Union of· Soviet SocÎa
list Republics, United Kingdom, Upited States of
America.

. The PRES:t:DENT: Sub-paragraph. Ch) of the
fust paragraph of the Belgian amendment reads :

.. Cb) To consider whether the situation with
-respect to Palestine constitutes a threat to inter
national peace and security, and to reporttheir
conclusions as a matter of urgency to the Council,
together with any recommendations for action by
the Security Council'which they consider appro
priate; "

A vote was taken' byshow of hands. There
were 3 votes in favour and 6 abstentions. The
paragraph was not adopted, having .failed to
cbtain the affirmative votes ofseven members. .

Votes for: Belgium, Canada, China, France,
Syria.

Abstentions: Argentina, Colombia, Ukrainian
Soviet Socialist Reoublic, Union of Soviet Soda
list Republics,. United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland, United States of America.

The PRESIDENT: Sub..,paragraph (c) af the
fust paragraph of the Belgian amendment reads :

"Cc) Ta consult ,vith the Palestine Commis
-sion; the Mandatory Power, and represeIitatives
of the principal communitien of Palestine conœrn
mg the implementation of the General Assembly
:recommendation of 29 November1947:'

A vote was .taken by show ofhands. There
-were 5 votes infavour°-and 6 abstentions. The
paragraph was not adopted, having failed to

. .obtainthe affirmative votes of seven members.

Votes for: BelgiulIl, Canada, China, France,
;Syria. . ..

Abstentions: Argen1int'i '. Colombia, Ukrainian
Soviet Socialist Republic,oUnion of Soviet Soda
list Republics, Unitect. FJngdo!l1 ot 'Great Britain
and Northern Ireland, fi'l.'Jcd States of America.

.Le ~RÉSlDENT (tratiuitdel'anglais): L'alinéa a
du .. prèIllier paragraphe.de l'amelld~tIlentprQposé
par la Belgique se lit ainsi: . .

« Décide:
« a) D'inviter les membres permanents du

Conseil à se concerter et à tenir le Conseil de
sécurité au' courant dé la situation en ce qUi· cort
cerne la Palestine, età lui faire, après s'être ainsi
concertés, des Eecommandations quant aux direc
tives et aux instructions que le Conseil pourrait
utilement·donner à la Commission.pour la Pales
tine. Le Conseil de sécurité invite ses membres
permanents à lUi fairerappoït sur les·. résultats
de leurs consultations dans un délai de dix jours.»

Il est procédé au vote' à main levée. Il y a 5
voix pourét 6 abstentionS. N'ayant pas obtenu
le vote affirmatif de sept membres, l'alinéa n'est
pas adopté.

Votent pour: Belgique, Canada, Chine, France,
Syrie.

S'abstiennent: Argentine,' Colombie, .. Républi
que· socialillte soviétiqUe d'Ukraine, .Union des
Républiques socialistes soviétiques, Royaume
Uni, Etats-Unis d'Amérique.

Le PRÉSIDENT (traduit de l'anglais) .: L'alinéa b
du premier paragraphe de l'amendement proposé
par Ja Belgique se lit ainsi: .

« b) A exanrlnersila situation, en ce· qui
concerne' la Palestine, constitue une .menace
contre la paix etla sécurité internationales, ,et à
fairê rapport de leurs conclusions au Conseil, à
titre de question urgente, en les accompagnant de
toutes recommandations qu'ils jugeront utiles tou
chant les mesures à prendre par le Conseil de
sécurité. »

llest procédé au vote à main levée. Il y. a 5
voix pour et 6 abstentions. N'ayant pas obtenu
!e vote affirma,tif de .. sept· membres, .. l'alinéa n'est
pas adopté. .

Votent pour: Belgique, Canada, Chine, France,
Syrie.

S'abstiennent : Argentine, Colombie, .Rép:ubli
que socialiste .soviétique d'Ukraine,·' Union·' des
Républiques .socialistes soviétiques, Royaume-
Uni, Etats-Unis d'Amérique. .

Le PRÉSIDENT (traduit de l'anglais) : L'alinéa c
du premier paragraphe de l'amen~ement pr>:)posé
par la Belgique se lit ainsi :

« c) A se concerter avec la Commission pour
.la· Palestine, la Puissance mandataire.et. les repré
sentants des principales cQmmunautés de. Pales
tine an sujet de l'application de la recommanda
tion du 29 novembre 1947 de l'Assemblée géné
rale. »

Il est procédé au vote â .main levée. Il y a 5
voix pour et 6 abstentions.' N'ayant pas obtenu
le vote affirmatif de sept membres, l'alinéa n'est
pas adopté.

Votent pour: Belgique, Canada, Chine,France,
Syrie. .

S'abstiennent : Argentine, Colombie, Républi
que socialiste soviétique d'Ukraine, Union ..•.. des
Républiques socialistes soviétiques, Roya-qme-
Uni, Etats-Unis d'Amérique, .
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Le PRÉ,SIDENT (traduit de l'anglais) : L'amen
dement proposé par la délégation belge est rejeté
car aucun de ses paragraphes n'a été adopté.

Nous allons maintenant procéder au vote surle projet de. résolution re~anié présenté par la
délégation des Etats-Unis. Le préambule a la te
neur' suivante :

Le.: Pl\ESlDENT(traduit de l'anglais) : Le
deùxième paragrâphedel'amendement proposé
par la Belgique a' la teneur suivante : .

« Fait appel à tous les Gouvernements et à
tQutes lespopulations~ enparticnlier à ceux de
la Palestine et de~ pays:av6isimmts, pour qu!ils
p'fennent tout~s le.smestires possibles pour éviter
que ne se produisent des désordres tels que cçmt
que .. connaît actuellement la Palestine on pour
cahner ces désordres. »

Il est lProcédé-auwJte â main levée. Il ya 4
l'oix pour et 7 abstentions. N'ayant pas obtenu
le vote a.ffirmatif de sept membres, le paragraphe
n'est pas adopté.

Votent pour: Belgique, Canada, Chine, France.
S'abstiennent: .. Argentine, Colombie, Syrie,

République socialiste soviétique. d'Ukraine,
Union des Républiques· socialistes. soviétiques,
RoyalIme-Uni, Etats-Unis d'Amérique. .

'.
;<>, ..-

", ....,' ... ,

.,f1i~'PtŒ~iD,~~:,'):heseç()ttd l'aragrapTt bfthe
BêJSiito.aniàn~ntreads: '. '. ..' ,. _t.~~' '. .

,II .Al?ljeals: to al,tJlovenunents aildpeoples,
partÏc:lilill:lrjn..~-,n,~~()UAdPalestlipe; .. ~() take alI
pqssib!~·aéû()Jl,t()" #,~eyenfo,..redut:e sùch ..disor
a~~s'a~ ary~()~:QC9llf,ring~ Palestine."

.'4.vot~Wastake1t'bY/'show of .hands•. There
We,.~4vot~sincfavouran4 .7 abstentions. The
pdragraphwasnotadopted, having,.· failed to
obtain tbi:!·al1ii1J:-.à#re votes of seVenmembers.

,Votesl?':13elfPwn,ç:anada, China, France.
.....'.Ab.~tel1tigns;.·.At8en~, .'.....Cplmnbia, , Syria,
.~ini.!U1.S()viet:Socia1is~ ~epublic, Union of
Sovie~'S()cialist Republic~, United Kip.gdomof
Great,BritaitlaI1d Northem.lreland, United.States'df~èric:a.,·/'\·;:·d;'ci."....•• •... • ..

.'..,TIt~P~I)~N!:· C'. ';rht?:u;nendplentintroduced .
.oy tlJ,e.. :Qe.Jgi!1J!-ctle.I~gationis 10s~" be.9aqse none of
l~.~~~~pllsll~sbee.n~fdopte.d~
'Now weshanDro~dtovoteontheamended

drâftJ:"e~()I1Ït.i011 ~f the~e.le8ati011· pf. the. United
. ~b!tçs.J'!1e.preti. ~lecrea~~ ~ ,',

':'~'-'--' :.:. '.: ::'", .-. },:;-,;.,::".'/.:' ,;':'

IIXheSeçurff.1Ço~ncil, «Le Conseil de sécurité,
"'Î:Iavingi"eÇeweci·Generâl,As5emblY IeSolutiôn « SfIisi pàr l'Assemblée générale de sa réso-181(II)0f29Novelitber1947"onc,palestine.and -lution181 (II) du 29 novembre 1947, relative àbaVit1gr~ivedftom:tIte United Nations PaIes- la Palestine, et par la Conunission des Nations1i:ne'18.9ÛUDÎSsionitsjitSl'in0D.thlyreportaad îts Unies pour la Palestine de' son premier rapportfirSt"5pecialrepott.oathe.problem. 'ofsecurityin mensuel et de ~on premier rapport spécial sur le'PalCstine;'t> ••..•...•. problème de la sécurité en Palestine; ;l)

. /Al'ote."WfJ<~takenbY .. show,ofhands and the Il est procéd: au vote â main levée. Par 8 voix,Pl'~rinble'Was,adoPteilbY Bvotes in javour, with contre zéro. tn'ec 3 abstèntiohs, le préambule est'-1aqsten~ons'< ', . </, .•..•'. ••. adopté~
:", 'J(dtëifoll::Bè1giwn;> C@adat China, .Franœ, Votem polir: Belgique, Canada, Chîne, France,8}rJ.'l~t1kraitûanSoviet Socia'iÎstRepublic, Umon Syrie, République socialiste soviétique d'Ukraine,of..S6Vi.~t\'SO,~~1istiReputJIiè~.?• United States ·of Union des RépnbIiquessociaIistes soviétiques,.America.~ "... , Etats-Unis d'Amérique.
·.• .....A:bSte1JiîoM:ATg~tUt;i~· CoI()Dlllia,' UIiÏted S'abstiennent: Argentine, Colombie, Royaume-Kingdbm./-... ..'..•..•. .. Unir
·'··'Th~PREi;YDENT:;?ara:gJ:a.p~(1) ofthelJ~ted Le PMSIDENT (traduit de l'anglais) : 'Le para-Statçsamended. draft'fè$ôlutionreads': ., graphe 1 du projet de résolution remanié présenté

;j ".r;: par les EtatS-Unis a la teneur suivante =
~'ê·-~~-ltes()rlf.~~:'·"i" >. . ..;.... « Décide:
"JJI.J.;Woa.~ept,subj~cttotJî.eautho~~.of the cl. De 1""vCewÎr, dans la limite des pouvoirs·~tigtYço1illÇiI·iindè~tl:leÇhartelj, the requests . que fa Charte confère au Conseil de sécurité, les_.addtessed by.the deileial :As~mbly ta it in para- ~~des queltii. .a adlessécs J'Assemblée géné. AhS',(a), .(6) Md (c) of s~tionA of the Gene- raIe aux alinéas (J, b et c de la section A de saraI As~e~oly,.resO!1Îtioh -of 29 November 1941;" résclutf<m du 29 novembre 1947 ; ,

.Al'ot~'1i1astak~nbYs1ww..' of ilzands.There 1 n est ;procédé au vote â main levée. Il y a 5

(fiJfJ!tl$/r«f~~fY l~f:~~m:t.~ac;=
."r~tes'for;: 'J;Je~m~~)Franc~,~ 5?~et i'~tji~ pO!'!.: Belgique,.Franc:~ Répub~que<;~~rliliS~"~:R.èp~iôlIé:!L'1'mQn.'Of~Vlet SociaIist l'J;.~iX.,.B?Vi7tique d:~, .umoIt ~es ~ep~-Republics,. Umted States ·of Amenca. l !,t''1ues 50cialîstes SOVIetiques, Etats-Ums d Ame-

_:/\'" -.., .•;.'<.<_ •..... .' (tique. , ,', . '
~-~:~'"'~~t~ltt,f.RIf,f;/~g'~ri~à,,~èàIlad~,: 'Chiila;.C?- " _S'abs~em;,en!: . Argentine, . Canadai c~e,-l()mbia;·'Syt1a',.l.Jmted~gdomp(GreatE.ntam ColombIe, .i::tyne, Royawne-UIll•..àntftiurthern Ireland~" "C -
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M. GROMYKO (U:u.iüü des R~übliqües ~ia=

listes soviétiques) (traduit du russe) : Je n'insiste
pas, mais il serait plus logique de mettre sépa
rément amr voix le.préambule, puisqu'il s'appli
que à I?, fois aux .a1inéas a, b ~tc, ,et non pas
seulement à l'alinéa à. Je ne vois:pas pomquoi
il 1a~drait le:voter ave,ç l'alinéa a.Cependant, si
cela enttainait des clUlicultés •. pour .certains, ..~
n'insisterais pas pour que le ipréambcle soit mis
aux voix séparément et j'accey~iqu'il soit
joint· à l'alinéa a.

M. GRmlYKO (Union des Républiques sod~·
listes soviétiques) (traduit de l'anglais) : Je vou·
drais-que ron ajouteles mots « entre eux :..' '

Le PRÉSIDENT (traduit de l'angÙ'ÇÏs) : Les mots
c entre eux:. ne D.gtll'ent pas dans le ,tcOO:e;

M. GROMYKO (Union des RépubJiques socia
listes soviétiques) (traduit de l'anglais) : Je pro
pose d'amender le préambule de ce paragraphe
de manière à lUi donner, la teneur 'suivante :
« D'inVIter lesmembr~s permanents du Conseil
à se concerter entre .,.lX:'. J'aimerais également

, que ce passage soit mis aux voix séparément.

Le PRÉSIDENT (traduit de l'anglais) :Le repré
sentant des, ~tatsuUnisest-il prêt à accepter cet
amendement?

M. AUSTlN(Etats-Unis d'Amérique) (traduit
de l'anglais) : Je regrette de ne pouvoir ,accepter
cet amendement. Si les alinéas b et c étaient
acceptés par le ,Conseil, il y àurait contradiction
entre ce que propose le représentant de l'URSS
et la teneur des tilinéas b'et c, car, aux ter
mes de ralinéa c, les membres petIP~4i1ents du
Conseil sont invités à consulter la CoIl1mÏssion
des Nations..Unies pour.1a Palestine, la Puissance
mandataire et les représwtants des princip~es

communautés de Palestine. J'estime~ d()llcque le
texte sur lequel nous nous sommes entendus'doit
être maintenu sans changement, à savoir :
«D'inviter des membres permanents du Conseil
à se concerter et... ,.

The PRESII)EN'r: Sub"paragraph 2 (a) of the
United States amended tiraft rèsolution reads :

.. 2. To 'call on oermanent members of the
Council tq,COilsultand : .

"(a) To inf, he Securlty CoUficil regarding
the situation wiUirespect to Palestitie, and to
make, as the result of such consuItations;recom
mendations to it regarding the guidance. andins
tructions whichthe Council might llsefully give to
the Palestine Commission with a view of inple
menting the resolution of the General Assembly.
The Secill'ity Council requests the permanent
members to report to it on the results of their
consultations within ten days. "

Le PRÉSIDENT (traduit de l'anglais) : L'alinéa a
du paragraphe 2 du projet de résolution rema
nié présenté par les Etats-Unis a la teneur sui
vante:

.«2. .D'in,viter les membres permanents du
Conseil à se concerter et : .

« a) A tenir le Conseil de sécurité au.:ourant
de la situatj.on en ce qui concerne laPalél;tine et
à lui faire, après s'être ainsi concertés, des recom·
mandations quant à l'orientation et aux :instruc
tions que Je Conseil pourrait utilement donner à
la CO::"1.!!1Ïssion pour la Palestine, en vue de la
mise en œuvre de ~a résolution de l'Assemblée
générale. Le Conseil de sécurité invite se~

membres permanents à lui faire rapport sur les
résultats de leurs consultations· dans un· délai de
dix jours. »

Mr. GROMYKO (Union of S,oviet Socialist M. GROMYKO (Union des Républiques socia-
Republics) : 1 ask that we take a separate vote listes soviétiques) (traduit de l'anglais): Je de-
on the preamble of this paragraph. mande que le préambule de ce paragraphe soit

. mis aux voix sé!laréroent.
1 -

Th.e PRESIDENT: The representative O.f the 1 Le PRÉSIDENT {traduit de l'anglais): Le reprè-
USSR wishes to vote fust on the phrase which sentant de l'URSS tient à votertf'abord sur ks
reads: .. To call on permanent membrls of the mots:« D'inviter les membres permanents du
Council to consult.•.n Conseil à se concerter...:'.

The PRESIDENT: Is that amendment accep~

table to the representative of the United States?

.. Jnr~ GRÛMYKO (Union ·oÎ· ·.Soviet Socialist
Republics) (translated tram Russian) : Ishall not
insist, but it would be more logicaltovotesepa
rately on the preamble to· this paragraph, since It
referstosub-paragraphs(a), (b)and(c). 1 cannot
~derstand why it should Ile voted on together
wlth su.b-paJ:.~graph.(a).~If this does not sUit some
p~ple,however, 1 Shqllnot' msist~that,the'
,preamble·be vôted.. on sepa,;ately,;and 1··agroo to
takethevoteon .it. along with sub-paragraph· (a).

. ',.-' - -' ,. ..' _.. , " ..

Mt. .GROMYltO (Union of Soviet Socîaliôt
Republics): 1 wish to add the worns .. among
themselves ". .

The PRESIDENT: The words .. among them
selves" are not in the text.

Mt. GROMYKO (Union of Soviet Socialist
Republics) : 1 propose to amend the preamble of
this paragraph to rend: .. Tocall on permanent
members of the Council to consult among thçm
selves. .".n 1 s"".mJ1d also like to have this phrase
voted on separately. . .

Mt. AUSTIN (United States of America): 1
regret that 1 cannot accept it. If suh-paragraphs
(b) and (c), should be accepted by the Security
Council, the linûtation suggested by the USSR
would be in corrllict,wifu the authority contained
in those sub-paragraphs, for in sub-paragraph
(c) the permanent members are called upon to
consultwith the Palestine Cômmission, the Man·
datory Power" and representatives of the prlnci-

. 'palcQmmunities of Palestine, so that l believe
that ouragreemént should ~zà1ld as it· Was; that
i~, .. to .ca11 on permanent members of the Conn-
cil 10 consultand. n
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Il est procédé all voie" mt;lin levée. Par 7 voix
co.ntre zéro, avec 4 abstentions,.l'ali~éa est adopté.

A vote was taken byshow. of hands and. the
paragraph was adopted .by 7 yotes in lavout and
4 abstentions.

Votes for: Belgium, Canada, Colombia, France, Votent pour ~. Belgique, Canada, ColombieUktainian Soviet SociaIist Republio, Union of Sa- France, République socialiste soviétique d'Ukrai~Vie.t Socialist Republics; United States of Ame.. . ne, Union des Républiques socialistes soviétiquès.rien. .. .. Etats-Unis d'Amérique. . ...,'A.bstemions; Argentïna, China, Syria, United S'abstiennent: Argentine, Chine, SYrieKingdom. Royaume-Uni. .'
The PRESIDENT: Sub-paragraph 2 (b) of the Le PRÉSIDENT (traduit de l'anglais) : Valinéabamended United States clraft resolution reads : du pat.'agraphe 2 du projet de rlholution remalÙé

présenté par les Etats-Unis a la teneur suivant~:
« b) A examiner si la situation en ce qui con. '

cerne la Palestine constitue une menace contre
la paix et la sécurité internationales, et·à faire
rapport de leurs conclusions au Conseil, à titre
de question urgente, en les accompagnant de
toutes recommandations qu'ils jugeront, utiles
touchant les mesures à prendre. par le Conseil de
sécurité ; » .

Il est procédé au vote à main levée. Il y a 6
voix pour et 5 abstentions. N'ayant pas obtenu II!
vote alfirmatifde sept membres, l'alinéa n'est pas
adopté.

Votent pour: Belgique, Canada, Chine,
Colombie, France, Etats-Unis d'Amérique.

S'abstienn<mt.: Argentine, Syrie" Répub~qu~
socialiste soviétique d'Ukraine. Union des R'épu
bliques socialistes soviétiques, Royaume~Uni.. .....

A vote lilas taken by show 01 hands. There
were 6 llotesin favour and 5 abstentiOfIs. The
~ub-paragrQph .was not adopted, havin!: fai/ed to
optain the affirmative votes ofseven members.

Votes for: Belgiutn, Canada•. China, Colo$b1a~
France, United States of Ametlen.

Abstentions: ,Argentina, Syrin, Ukrainian So
viet Soclalist Repllblic, Union of Soviet Socialist
Republics, United Kingdom of Great Britain and
Nott1tern Ireland.

The PRESIDENT: .Sub-paragraph 2 (c) of the
amended United States dtaft resolution reads :

U (b) To consider whether the situation with
l'cspect ta Palestine coustitutes a threat to inter
national pence and security, and to report their
conclusions as a matter of ùrgency to the Council,
together \Vith any recommendations fol' action by
the Secltrity Councii which tbeyconsider appro-pdate; n .

.. (c) To consu1t \Vith thePalestineCommi~
siontthe. Mandatory Power; and representntives
.Qf .the principal .communities of, Palestine con
cerning the implementation of the General As
sembly recommendatlon Qi 29 November 1947;"

A t'ote Wll.t tëiken by show of b!ptds.. There
,vere ,fi l'otes in jawmr and 5 abstentions. The
sub-peragraph, was notadopted, having failed to
o1.nain the affirmativeyotesoj sewm mèmhers~

Votes for: Belgium, Canada, China,·Colombia,
France~ Un1.te4 States of America.

Abstentions: Algentina,$yria. Ukrainian So
viet Socialist R-epubliG, Union of Soviet Socialist
Republics, United· Kingdom.

The PRESIDENT ~ The last paragraphof the
mnended dfaftresolution of the United States
rèadsas follows :

"Appeals to .aIl Governments and peoples,
,particularly in andaround Pa1e~tine, 10 take all
possible action to prevent or reduç~.such dïs
oIders as are now ozcurring in Palestine." .

Le PllliSIDE1'':-I (traduit de l'anglais) : L'alinéa c
du paragraphe 2 du projet de résolution ltemanié
présenté pa:r les Etats~Unis a la teneur suivante:

« c) Ase concerter avec la Commission pour
la Palestine, la Puissance mandataire et les
représentants· des principales commlmautés de
Palestine au sujet de l'application d.e la recom
mandation de rAssemblée générale en date du
29 novembre 1947 ».

llest procédé au vote â mainlevée. Il y a 6
voix pour et 5 abstentions. N'ayant pas obtenu le
vote affirmatif de sept membres, l'alinéa n~est pas
adopté.

Votent· pour: Belgique, Canada, Chine,
Colombie, France, Etats.;Ums d'Amérique.

S'abstiennent : Argentine, Syrie, République
socialiste soviétique d'Pkraine, Union de.sRépu
bliques socialistes soviétiques, Royaume-Uni.

Le PRÉSIDENT (traduit de l'anglais): Le der
nier paragnaphe du projet de résolutiottremanié
présenté par les Etats-Unis a la teneur 'suivante :

« Fait appel à tous les Gouvemementset à
toutes les populations, en particulier à ceux de la
Palestine et des pays .avoisinants, pour qu'ils
prennent toutes les mesures possibles pour éviter
que ne se produisent des désordres tels" que ceux
que conhaît actuellement la Palestine ou . pour
caImerces désordres.~

Â v,ote wl13take1) by show of bands, and,the "11estprocédé au voteâ.'ltUli'nlev'ée. Par 8 voixpo;racrqph was' at1()pttrd by 8 yetes in favoura13d c9ntre téro, aVec .~ abstèn#o»s, .le paragraphe est3 abstentions.' '.' . - adopt~.. _. .
l'otes fOT:Bel!iium~ C~nada, CfdÎ1a,dolombia, _ "Wotent.o, pour: B01Liiqué, .C~ada,Clili,t~./Fran~, Ukrabûan. Soviet. Soci,alist Republic, Colombie,.Brance, République socialiste sovieüpnion of Soviet$ocilili~t \R\'J?~1JJi,Jî,!$ Vnite4 States ,qu~ 41Jkr~in~, PDÎQ,Ii d~s:·ltépubliques socifÙÎs~.·.~··'"è.ef'~eri'-a .. ~., .. .' ...; 1 tes soviétiques, Etats-Unis· d'Amérique.
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Abstentions : Atgentin~) Syriu, United King
-dom.

, The PRESIDENT; Wlth regard to the a.:nended
cirait resolution submitted by the United States,
we have adopted the preamble, sub-paragraph. Z
(a) and ..the la5t paragraph. 1 propose to read
fuose parts which we have adopted and put them
to a vote as a whole.

Mr. GnOMYKO (Union of Soviet Socialist
Republics) : . The letter (a) should be omitted
since there i& no (b).

The PRESIDENT: The text we have adcpted
reads as follows [document S/691] :

co The Secur;t}' Council,
co JIaving received resolution 181 (II) of the

General A!lsembly of 29 November 1947 on Pa
lestine, and having received from me United Na
tions Palestine Commission its first monthly re
pqrt and its first special report on the problem
of security in Palestine; .

oc Resolves to caU on the permanent mem
belfs or the Couneil to eonsult and to inform the
Security Council regarding the situation with res
pect to Palestine and to make, as the resultof
such consultations, recommendations to itregard
ing the, guidance and instructions which .. the
Couneil might usefully give to th.e Paiestine Com
mission with a view of impleJr,enting the resolu
tion of the Gene:.oal Assembly. The Security
Couneil. requests the permanent me~bers to re
port to it on th,e. results of their consultations
within .ten days;

.. Appeals to aU Governments andpeoples
particularly in and around Palestine, ta take aIl
possible action to prevent or reduce snch dis-

·orders as are now occurring in Palestine...

, Mr. LaPEZ (Colombia): J shouldlike, a point
of .clarification in·, connexion with my.vote. As

·tbe <irait tesolutionc1'ead.s,·.•~ Tg. cal! .on permanent'
members of the Council to. consult. • .", et
cetera, 1 sItan not vote for it. If thi~ part of the
ciraft resolution is toread," TocaU. ,on aU th,e
permanent member~ of theCouncil. ..n, l
shall vote for it. 1 v;1sh tohave thafp(:)w,t clearly:
understood.. If .thïs. part ()f"the draft'resolutioÎl'
concems .simply soriw m~mbers of the'Security
Council, that i8 one thing;if, it eoncerns aU the
members of the Secutity COUncil,' that'is a differ-

ent ~ing. " "".. 1

Mr. AUSTIN (United States 'of America) : The
articl? , •• the" ls in thedraft resolution. This

· typewrittel] eopy, which Ihav-e b~fore me, shows
that itis not in the draftresolution,.but'thàtis

·a mistake. The verbatim record will'sh0wtllat.
when 1 read the amendme~tsin,detail,Iread

·thelnsubstantially 'asfoUows: At thebeginning
of paragraph .2, strike out. tlle ··phrase" A'~stablish
a committee ofthe SecurityCôunÇilcoltlprising;"
and insert in lieu thereorthe words, "cali on".

S'abstiennent ~ Argentine, Syrie, Royaume
~Uni,

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Nous
venons d'adoptf'" le préambule, l'alinéa a .du
paragraphe 2 et ..e dernier paragraphe du projet
de résolution· remanié présenté par les Etats-Uni~.

Je vais maintenant donner lecture des différentes
parties qui. o~t .été adoptées et mettre aux voix
l'ensemble qu'elles fornient.

M. Gno:M:YKO (Union des Républiques socia
listes soviétiques) .. (traduit de l'anglais): n .fau
drait supprimer la lettre a puisqu'il n'y a pas
d'alinéa b.

Le PRÉS~DE~T (traduit de l'anglais): Le texte
que nous avons adopté a la teneur suivante [do
cument S/691] :

« Le Conseil de securité,
« Saisi par l'Assemblée générale de sa réso

lution 181 (II) du 29 novembre 1947, relative à
la Palestine, et par la Commission des· Nations
Unies pour.la palestine de son premier rapport
mensuel et de son premier rapportspéc:ialsÙ!
le probl~me de la sécurité en Palestine,;

« Décide d'inviter les membres permanents du
Conseil à se concerter et à tenir le Cônseil cb
sécurité au courant de la situation en ce qui con
cerne la Palestine, et à lui faire, après ,s'être ainsi
concertés, des recommanct.ations quant. aux. direc
tives et aux instructions que le Conseil pOurrait
utilement donner à la CommissioJl,.'pour la Pa1~s

tine en vue de la mise en œuvre de la résolution
de l'Assemblée générale. Le Cgnseil de sécurité
invite ses membres permanents à. lui faire rapport
sur les résultats de leurs consultations dans 1iI1
délai de diix joms.

« Fait appel à tous les· Gouvernements et à
toutes les populations, en pa1;ticulier. à ceux de la
Palestine et des. pays .avoisinants,. pour. 'qu'ils
prennentwutes' les mesures possibles en ype
d'éviter que ne séproduis~ntdes~ésordrestels

que ceux que· connaît actuellement'la Palestine,
ou pour calm.er çesèiésordr~s.:.

.M. LaPEZ {Co~ombie)".(trâdl/it ... de' l!anglais) :
Je voudrais demander un .éclaircisselllent àfin de
savoir comment je dois voter. Si lci'texte,du projet
ete résolution est : '

.« D'inviter desmembtes permanenisduConseil
âseconcetter,etc••• », jenevoteraiJ;>fiS p0UI' ce
projet. Si .1a~nellrde,\,çe'pasJlage•. (.1upf()jet "de
réSollltion est'~s'UÎvante':,«p'inviter les mem..
bres ~pertnanen,~._4u .C(Jnseil.;;;~~,je ··voterai pOlU'
le projet. Je tiens à me faire bien comprendre. ,Si
cette partie du projet de.:réllolutÏoncQficei'ne uni
quement'certains inembresduConseil'de sécurité,
c'est· une chose. S'iL@ncçme tOllS les11le~bres
du Conseil 'desécUl'itê,c'éstautré chosé; ....

M.•.... AtrsTÎN {Etats~Unis' d'Amérique). '(traduit
de l'aizgJajs).;:r.:a~ât.leqéIùJi1iguredaIiS l~projet
de .résolution.. Dans rex~m!,laire.dactylogrl.lphié
qtle.,fai sou'; les ' ye~). on·ne lit.pas, çetarticle,

-mail;iI·s'agi( :~.~'~e érreur.~Le·procès,;,verbal·mtln~

tr~ra, '1ue,'t,," __,,<.le j'aiâonn~ lecturedu détail des
amelldement.s apportés au projet, mes parolesiont
été ilesosuivantes-c: 'Âu"débutdu'paragraphe'Z,
~upprimerles.mots.,,:!« :qe. ci:éerUll ••. eolllitédll
Conseil de séctlI'ité 'cpmposé>>>,etJes-~rempfuê~r

1
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DEUX CENT
SOIXANTE-QUATRIEME SEANCE.

Tenue à Lake SUCCèSSI New-York,
le lundi, 8 mars 1948, il 14 h. 30.

Président .. M. T.F. TSIANG (Chine).

Présents : Les représentants des pays suivants:
Argentine, Belgique, Canada, Chine, Colombie,
France, Syrie, République socialiste soviétique
d'Ukraine, Union des Républiques socialistes
soviétiques, Royaume-Uni, Etats·Unis d'Amé
rique.

La séance est levée à 16 h. 55.

par : « D'inviter les :.. Ensuite, supprimer le mot
« cinq ) et les .mots « et qui aura pour attribu.
tions :. et remplacer ces~~ptiers par «.à se Con.
certer et :. ; le paragraphe remanié a donc en fait
1~ teneur suivante : «D'inviter les membres pe~.
manentsduConseil à· se concerter et... :t "

'QOrttiedu joUJ.' provisoire
(document S/Agenda 2(4)

1. Adoption de l'ordre du jour.
2. Question Inde-Pakistan:

a) Lettre, en date du l"~ janvier .1948, adres
sée au Président du' Conseil de sécurité
par le représentant de l'Inde, au sujet de
la situation dans l'Etat de Jammu et
Cachemire (document S/628) 1.

b) Lettre, en date du 15 ·janvier.1948, adres
sée au .Secréta~e général par le Ministre
des Affaires étrangères du Palcistan, au
sujet de 'la situation dans l'Etat de Jammu
et Cachemire (document S/646)2.

c)Lettre, en date du 20 janvier 1948, adres·
s.ée au Président du Conseil de. sécurité
par le Ministre des Affaires étrangères du
PWdstan (document· 5/655) 3:

Il est procédé au vote amain levée. Pal' 8 voix
{~ontre zérol avec 3 abstentionsl la résolutlon' eSt
adoptée.

JIoient POll~:" Belgique, Canada, Chûte
Colombie, F.ranee~ République socialiste soviéii~
que d'Ukraine, Union des Républiques socialistes
soviétiques, Etats-Unis d'Amérique.

S'abstiènnimt : Argentine, Syrie, Royaume-Uni.

Then,. a little futther on, strike out the word
ta live" and ·the words, Il whose functil)nS will
be .., and insert in lieu tllereof the words, ta ta
consuIt and", so that tlle paragtaph as actually
amended .was .as follows: •• To.call on the pet..
manent .members of the Conncil to .consult
and .

A 'Vote was taken by show of hands, and .the
resolUlion was adopted by 8 votes 'in favourand
3 abstentions.

'Votes·for .. Belghun,. Canada, China, Colombin,
France, Ukrawan Soviet Socialist Republic,
Union of Soviet Soeialist Republics, United States
of America.

Abstentions .. Argentin..a, Syria, Uult.edKingw

dom. .

Tl1e meetingroseat 4.55· p.rn.

TWOHUNDRED ANDSIXTY·FOURTB
MEETING

Held at.:(.ake Sllcces3, New York,
on MondGy,8 Marck1948j tit2.3lyp;m.

President .. Mr. T. F..TSIANG (China).

Presènt.. The .representatives ·o~ the' following
countries: Argentina~ Belgium,' Canada, China,
Colombia, France, Syria, Ukrainian Soviet Socia1
ist . Republic, Union· of Soviet Socialist Repu
blics, United Kingdom, United States of AtneriQa.. ' '.. ' ..-

9~ PrOvisionsl agenda
(document SIAgenda 264)

1.'~Adoption of thé agenda.
,2.' India-Pakistan: question ~

; (a)· Letterdated l January 1948, from tlle
..• represeiltative. of India addressed to the
.. President. of the Security Council, con

ceming thesitjJation in Jammu and Kash
mir •(document S/628).1

. (b)L~tter dated 151~uary 1948, from the
~nister fC)rForeign>Affairs of Pakistan
addr~ssed to the SecretlUY-General, con
ceming tlle. situation in Jammu and Kash
mir (documentS/M6))1

(c) Letterdated 20 Jânuary 1~48from the
Minister JorForeign Mairs of Pakistan
addressèd ta the President. oftheSecurity
Council (clocutI1ent 5/655).3

~o. Àdoptionof the agenda 10. Adoption de l'ordreclu jour
T1teagendawasadopted. L'ordre du jou,. est adopté.

, "11~'~.~;';~ lIiseBs$ion . .~li~...~ Ja<lis<usslon 1
. . of tlteIpdia.P8~questi?nw;rla'questionlnde.Pakistan."~O 1

A..t.. the.i.n·~.··.I.·~.'t~. d.~n'.'. 0.1.' th~ .. pre.$l.·d.ent, M..'. r'.' G.op.a.' : "."': r..~.. ;'.inv.•l.·.ta.#0.n, du.. Prési.dent,M Gopala.swa.. '.:..'.I.I... . •
.Iaswaniz:4yya,ngar~crepTe$entativeof .lndia,'ond .AY.'Iiil.c,ar....l'eprê$entantde l'Inde, et Sir Moham-

'::""'''''.'-,,~, .. ' , >- .'. - ..,.., :~~ ':""'.
• .'." .. :,. :,\, ..1.... . ..

Y~~~#r~~~'I!'it.~*:$l:.t~~;t.t::r~u:::;g':·'.I...
-Ibid., Supplement for Novembèr1948, pages' 67~.&7. .' a Ibid"S1!pplêmentde .novembre.- pages '67' à .807.~~="
-Ibid., No, 6,- 231stmeeting. 1._". . ~ Ibid., 'n° 6. 231" séance.




